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I . H o n i tu d ó sítá so k .
K o l o z s v á r t t  mártz. 31*k. K e t t ő s  i li

n e  p. A’ tegnapi,  valamint a’ mái nap városunk
n a k ,  sőt hazánknak kettős öröminnepe vola. 
Tegnap mártz. 30-k déli egy órakor szerencsé
sen megérkezett  ide azon számos érdemekkel 
tündöklő férjfi, ki az ország bizodalmával meg
tisztelve,’s ebből kifolyó szabad választása kö
vetkezéséül a’ népeit boldogitó legjobb Fejede
lem kegyelme által e’ kis hon első polczára e- 
mel te te t t ,  kiben azért az azt alkotó bárom 
nemzetek,  és négy vallások, mondhatjuk az e- 
gész haza bizodalma, reménnyé ,  óhajtása köz
pontosul— szóval a’ folyamatban lévő ország
gyűlésén választott,  ő Felsége által kegyelme
sen kinevezett kir. kormányzónk széki nagy- 
mlgu gróf T e l e k i  J ó z s e f  ur ö excja. Már 
tegnapelőtt  (2Q) estvére váratott ö excja,  mi
ről előre tudósítás érkezett  volt ,  ’s illő elfo
gadására városunk készen is állott: d e ö  excja 
értesittetvén azon köz kívánság felöl, hogy vá
rosunk ö excja megérkezésem örömét ínnepe- 
lyesen nyilvánítani óhajtja , az nap ró l , úgy is 
csak késön történhető bejövetelét elhalasztó; 
azért esti hat óra után újabb staféta jött azon 
hí r re l ,  hogy ö excja csak más nap (50) déli
re érkezend-meg. Kedden 29 *̂ - reggel ^z. S ° m" 
lyóról elindulván ő excja, Kolozsvármegyc ha
társzélén annak tisztsége melyet ^ b i r ó  Sala 
Elek ur vezérlett, fogadé és idvezlé ó excját, 
's délután három óra tájban Bánffi Hunyadi a

megérkezvén, kir. hivatalos b. Bánffi Zsigmond 
úrhoz szállva ott meghált. Tegnap 30*d. dél 
előtt ,  városunkban már korán minden mozgás
ban volt; a’ ezéhok magok zászlóikkal, és szá
mos polgárok Belsömono5tor utsza kapujától 
fogva egészen a’ kir. kormányzó ur ó excja 
szállásáig innepélyesen két sorban á llot tak; a' 
katonaság egy kompániája a’ hangász karral 
együtt a’ mondott ház előtt tisztelkedés tétel 
végett kiállítva vala , midőn déli egy óra előtt 
kevéssel, a’ fellegvárból jel gyanánt tett ágyú- 
lövések előre hirdették ö excja közeledését. Az 
országgyűlés rés/éröl rendelt küldöttség (I. 24-d. 
számunkat lfiól  ) Gyaluban várta ö excját, 's 
annak elnöke felső-fejéri  főispán gr. Acmes 
János ur rninekutánna a’ kir. kormányzó ur ő 
excja szekeréből kiszállott, egy díszes bőszed
del idvezlé ö excját, mire adott rövid de lel
kes feleletében ö excja a’ KK. és RR. arant 
báláját nvilvánitván , kifejezte hogy maga sze
mélye boldogsága a' hazáéval szoros öszveköt- 
tetésben van. Tovább menvén ö excja, Szász Ké
nesnél fogadta és köszönte a'kir.  kormányszék 
kebléből rendelt  hazánk köztiszteletben álló
tartományi cancellárjától mélt. gr. Lázár Lász
ló úrtól vezérlett küldöttség — melynek többi 
tagjai voltak ifj. b. Bruckenthal József. Lészai 
Lajos tanácsos és Iszlai László titoknok urak:  
’s végre közel városunkhoz Monostor cs Szász- 
Fenes köztt, az úgy nevezett gorhói hidnál a’ tck. 
tanács s a’ vál. esk. közönség számos tagjai

26



202

id vezicii ö excját; kiknek nevében főbíró Vesz
prémi Elek iir szónokolván, egy szép beszéd
ben kile jezé fővárosunk őszinte bála és tiszte
lő érzéseit. O excja arra adott feleletében, kö
szönettel viszontagol ván a’ küldöttség szives kí
vánságait: megemlítő hogy gyermekkorát e’ ne
mes városban töltven , az iránti hajlandósága 
megbizon vitására minden alkalmat örömmel log 
használni .— Ily móddal éppen egy óra tájban 
több városi lovasok társaságában, előre vágtat
ván városi rendörbiztos Hajós János ur, meg
érkezett  kir. kormányzónk ö excja a’ tartomá
nyi cancellar ö ngával egy szekérben,  végét
jén hoszszu sort formáló szekerektől kísérve. 
Mindenütt  az utszákon valamint szállására bé- 
érkezéséve 1 ha ngos ,,éljen“ kiáltásokkal idvcz- 
lék ö excját, mit a’ katonaság bandája vidám 
hangászi játéka követett. Megszállván ö excja,  
mi után a’ banda még darabig játszott,a’ künn 
álló polgárok és számos nézők sűrű ,,él jen“ ki
áltásai következéséül,  kir. kormányzó ö excja 
az erkélyen megjelenvén nyájas maga meghaj
tásával köszönte a’ kedvetlen idő daczára is ott 
számoson egybesereglett  sokaságot, mire újab
ban hangos öröm és éljenkiáltások harsogtat- 
ták a’ levegőt. Majd a’ városunkon lévő katona 
tisztikar köztiszteletben álló osztályos tábor
nok mélt. Stábéi Károly úrtól vezettetve lege
lőbb idvezlé ö excját ; azután a’ hir. kormány
szék,  és minden oda tartozó hivatalok tisztcl- 
kedének ö excjánál. A’ kir. kormányszék nevé
ben erdélyi püspök nagymlgu és főtiszt.dö Kovács 
Miklós ur ö excja köszöntő kir. kormányzó ö 
excját : előadván egy jeles beszédben, hogy a’ 
kir. hormányszéh szívesen örvend ö excja sze
rencsés megérkezésén, ’s valamint hogy e’ ha
za legfőbb és legfényesebb hivatalára emelés
ié i ö Felsége az ö excja magos személyét tisz- 
telte-mcg; teljes bizodalommal remélli is a’ hir. 
kormányszék egy ily sok érdemekkel tündök
lő , ’s nagy bölcseséggel biró vezértől az egész 
ország boldogságát5 azért ö excjának ez idves 
czél elérhetéséért  nesztori esz tendőket  óhajt. 
E ’ beszédet a’ jelenlévők hármas „é ljen“ kiál
tása követé. A’ kir. kormányzó ő excja szives 
hálával és köszönettel fogadta a’ kir. kormány
szék idvezlését, kérte továbbra is a’ bizodalmát, 
melyet viszszon tagol ni és megérdemelni min
dég főtörekvése,  Kedves kötelessége leend ; 
mert  csak c’ költsönös bizodalmon épülhet a’ 
közjó és boldogság,  minek előmozdítása a’ kir. 
.kormányszék és ö excja elhivatása. A’ királyi 
kormányzó ö excja tiszteletét tévén kir. biztos

nagymlgu b. J ó z s i k a  J á n o s  ur ö excjánál, 
egyszersmind ott ebédel t:  melyen a’ fö és sar
kalatos hivatalbeli uráli (püspöli, kir. kincstár- 
nok, országos elnök, tartományi cancellar, tar
tományi számvevő hivatali és kir. táblai elnök, 
’s tartományi főbiztos ) valamint fenntisztelt 
osztályos tábornoh, a’ Festen járt országos kül
döttség vezetője főispán ifj. gr. llcthlcn Pál 
ur ’s a’ Teleki grófi fényes család e városon 
lévő tagjai valának jelen. Ebéd alatt a’ kir. biz
tos ur ö excja a’ kir. kormányzó ö excja egés- 
ségéért és hoszszas boldog életéért poharat c- 
m e l t , mit kir. kormányzó ö excja a kir. biz
tos ö excjára nézve hasonló módon viszonta- 
golt. Estve kir. biztos ur ö excjánál a’ királyi 
kormányzó ur ö excja jelenlétével is fényes 
társaság volt ; a’ város pedig pompáson kivilá- 
gittatott. Az evang. reform, hollégyom seniori 
ablakában ez alkalommal ő excja átlátszó ké
pe és családi czimere vala felállítva, ez egy
szerű,  de méjj értelmű felyülirással : ,,H i c
a m  e s  d i c i  P a t e r . “ — A’ mái nap mártzius 
51-ke nem kevésbé öröminnep volt,  mint kir. 
biztos nagymlgu b. J ó z s i k a  J á n o s  ur ö ex
cja születése napja. Ma tartatván innep után  
az első országos ülés, a’ KK. és UK. országos 
elnök nogmlgu b. Kemény Fercncz ur ö éx- 
cjától vezettetve, egész testületben tevék a’ fe
jedelem országgyűlési kösztisztcletben álló sze- 
mélvessénél tisztelő idvezíésőket, minek tol- 
mácscsa országos elnök ő excja volt egy szép 
és ékes beszédben;  melyet kir. biztos ö excja 
hálája nyilvánításával fogadott ,  ’s nem kevés
bé a’ iiir. kormányszék,  és más hivatalok és 
testületek is őszinte buzgó kívánságok bémuta- 
tása végett tisztelkedtek ö excjánál. A’ KK. és 
RR. a’ kir. biztos ur ö excjától hasonlólag e- 
gész testületben a’ hir. kormányzó ő excjához 
mentek,  hol megint országos elnök ö excja fe
jez te -ki  az országgyűlése tisztelő örömérzése
it ö excja megérkezésén, mit ö excja szívesen 
fogadva és köszönve, magát a’ KK. és RR. be
cses bizodalmába ajánlá. Ma estve kir. biztos 
ő excja tiszteletére újra az egész város fénye
sen kivillágittatótt. —  így a’ tegnapi és mái ne
vezetes két napi nemzeti innepen a’ m u l t  há
lája, és a’ j e l e n  reménye egyesült sok érde
mekkel tündöklő, s a’ fejedelemtől és ország
tól egyaránt kedvelt két  státus férjfi személyé
ben ,  kiknek a’ folyamatban lévő országgyűlé
sen egy nagy ezélra közösön munkálodások 
honunk j ö v e n d ő  boldogsága alapját megye- 
téndi. Adja a’ Magyarok Istene!!
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M a r o s - V á s á r h e l y .  *) Márt«. 4-k. est
ve felé a város alsó részében,  a’ Szentkirály 
úrszában tűz támadván,  bét öszveragasztva 
volt gazdasági épület  elégett,  de a’ harmadik
nak lezsendelyezésével, mely hasanlóan csalt 
nem öszve volt ragasztva azok közziil egvik- 
ltel,  a ’ tűz tovább terjedésének gát vettetett. 
Egyik leégett épület  egy mészárosé léven, kö
zel 200 mázsa szalonnát hordtah-ki belőle )o i- 
dején épségben az útszára, hol azt a’ legott 
megjelent katonaság hiven örzotte,  mig a’ tu
lajdonos másuvá eltabarithatta. Az a’ gyanú,  
hogy egy debreczeni születésit mészáros legény, 
kit  gazdája elbocsátott  magától,  éppen azért 
boszszuból támasztotta volna a’ tüzet: de nem 
bizonyos. Még ezen bivül most félév lefolyá
sa alatt kétszer volt tűz ugyan azou Szentki
rály ú t szában : de mindanyiszor bét barom 
épület  leégésével megszűnt a’ kártékony elem 
dúlni. Es ezt leginkább az ügyességnek s szor
galomnak köszönhetni.  Mer t ,  méltó köztudo
másra, M. Vásárhely polgárai, ha még bé nem 
tanulták is tökéletesen a’ tűzoltó rendszer sza
bályai t ,  ’s igy azokat nem követik is szükség 
esetében a’ legkissebb vonásig, de valóban iga
zi tüzhösek tűzveszély idején. Látni kellett ö- 
he t  i lyenkor az idegennek,  hogy képzete le
hessen serénvségöhröl , ,’s a’ legszembetűnőbb 
veszélyt is számba nem vevő bátorságokról.  
l \em mulatják i lyenkor a’ rendőri hivatalosok 
is őrködn i ,  és rendelkezni^ ’s főként tanácsos 
Lázár János mindég csak nem legelső a’ meg
jelenésben,  és tűzoltás vezérlésében. Több het
ven nyolezvan esztendőnél,  mióta tetemes tűz
vész városunkat siialomra nem juttatta, For- 
ditsa-el ezután is az ég!

K a s s a ,  m á r t z. iQ-h. **) folyó hó 17-k 
18*h napjain, tisztujitást e l ő z ő  előkészületi köz
gyűlés tartatván: 1) Felolvastatott főispán ö mél- 
tóságának a’ megy e Kendéihez intézett levele, 
melyben ö mlga a’ közelgő tisztválasztásnak a 
legnagyobb lelkiesmeretességge! megtorthatása 
tekintetéből a’ Rendeknek meg hagy a:  hogy a’ 
megyebeli nemesek öszveirását , a voksolási 
jog bitorlása kikerülése végett hovahamarább 
eszközöljék, Ígérvén ö mlga hogy a n n a k  meg
történte után tisztiálasztásra batáridőt rendel,

*) A’ Maros-Vásárhct' fő! e/.*«'] jött más levelei, jo v 5 ssáinunk 
ban atlantijuk. S z c r  k.

**) .V kassá ró l  pzú lta t  kapott  másik levelet jőve számunk
ban adjuk. S z c r k.

mely levélnek tartalma vitatás! szőnyegre ho
zatván, a’ szóllók egy része azt állita : hogy új 
öszveiras merőben szükségtelen lenne, a’ men
ny iben a’ legutóbbi országgyűlésen vállalt ne
mesi terheli felosztása, s kivetése alkalmával 
megyénkben történt nemesi es birtok Öszvei- 
r á s , tisztválasztási használatra is alkalmazha
tó lennej egy táblabiró ismét azt állitá : hogy 
mit sem nyernénk uj öszveirás ál tal ,  mert hi
szen úgymond eddigelé senki sem kérdené 
nállunk a’ voksolni kiváltókat, bogi kiknek hív
jál'., és van-é arra jogok ? hanem csak az nem 
voksolt kinek nem tetszett. De a’ némi rész
ben nem tagadható visszaélést  jognak és sza
bálynak czimezni, ’s ekként szentesíteni nem 
lehetvén,  a’ többség oda nyilatkozott hogy új 
öszveirás szüksége fen nem forogna úgy a n , 
hanem a’ mennyiben időközben nem csak bir
tokok változhattak, de egyszersmind számos az 
előbbi öszveirás alkalmával korbeli hiány mi
att a’ vohsal biróh közzé lel nem jegyzett e~ 
gyén,  eddigelé voksolási képességre érhetett ,  
ez okból a’ létező öszveirás kijavítása elren
del tetet t ,  és ebbéli tisztben leendő eljárásra 
az illető járások fö és alszolgabiráiból, és mel
léjek csatolt egy-cgy táblabiróból álló küldött
ségeid bizattak-meg , munkálkodások eredmé
nyét az első alispánnak beadandó!*. 2 ) Felol
vastattak az utóbbi tiszt válasz t ási stau lun ok, 
melyek vitatás alá kerülve n köv clf e/c leg alapítot
tak és illetőleg változtat!ak r  eg: a) A j i  ( :cn r e- 
gv énkben lakozó nemes egy én al ; r bírtoki s akár 
birtoktalan, voksal bir. b) Mássz* mszéd n (gyek
ben lakó nemesek, csak úgy bírnak voksal, ha 
megyénkbeli birtokosok egyszersmind, c) Min
den törvényesen bevett vallások mOgyénkheli 
papjai ,  pl e b á n  u s a i ,  k á p l á n j a i ,  és egyéb 
l e l k i  p á s z t o r a i  „az eddigi szokás szerint“ 
voksal birnak. E z e n  p o n t r a  nézve H. kano
nok ur kettős észrevételt t ön,  először meg- 
jegyzé : miszerént az uralkodó vallás egyházi 
egyénei törvény szerént valóságos nemesi ki
váltsággal hirván, következéskéj pen már első 
pontban bcnnfoglalva lévén, azokat a többi bé- 
vett vallások papjaival külön pontban együvé 
sorozni nem csak felesleges, de egyszersmind 
az uralkodó egyház kissebitésc is Jennej má
sodszor megyjegyzé, miszerént a'katholika val
lás nem b e v e t t  v a l l á s ,  mint a’ 3-k pont
ban liözvetve állittalik, — hanem u r a l k o d ó  
v a l l á s .  Az elsőre Ji. J. táblabiró részéről a’ 
volt felelet, hogy a’ törvény csalt praclatősök
ről főpapokról szóllváfl, ö azoknak nemesi ki
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vakságát ugyan kétségbe vonni nem akarja:  
de a plébánosok és káplánok ebbéli jogáról 
a’ mennyiben ez merőben a’ törvényben és 
nem merő szokáson a lapúknak vitatik, magát 
törvények idézése által felvilágosítani kéri. A’ 
Corpus Jurisnak ez úttal nagy melege volt, de 
nem izzadt-ki semmit. A’ másodikra O. tábla* 
biró azt feleié: miszerént józanul nem lehet 
ne tagadni hogy a’ kath. vallás a’ szónak leg
valódibb ér telmében igen is törvényesen bé- 
vctt vallás, és hogv ezen jó stylaris kifejezést 
megváltoztatni semmi ok nem lenne,  melyre 
miután a’ felszóllaló t. ez. kanonok nr óvását 
ismételte volna,  az elnök a’ tanácskozásnak 
vallásbeli viszszálkodás ösvénnyére tévedezni 
kezdő fonalát sajátlagos mezejére viszszatéri- 
teni jónak látta. d) Atyai hatalom alatt lévő 
egyéneknek,  hacsak közhivatalt nem viselnek 
vagy külön családot nem kép e zn ek , voksolt 
nincsen, e) Nemes árvák gyámatyái ’s gondno
kai voksal birnak. f) Nem nemes táblabirák 
voksal nem birnak. g) Szomszéd megyék, e’ 
nemzeti ünnep emelésére jelenendő küldöttsé
geinek valamennyi tagjai egyenként  voksal bir
nak, , ,mert ha egyszer megbivatnak, illő hogy 
megszorítás nélkül voksolt is legyen/4 h) Egy
házi oskolai ’s kamarai megyénkbeli uradal
maknak egy főtiszt által adandó voksolt leend. 
i) Oskolába járó ifjaknak mint nem függetle
neknek voks nem adatik, j) Felhatalmazásnak 
helye nem lévén,  csak a’ jelenlévők választa
nak. k) Mi a’ tisztválasztás módját illeti, — a’ 
voksolt kivételére, a’ járásokra való tekintettel 
kinevezendő tagokból álló választmány tagjai 
sem volt tisztviselők, sem azok lenni óhajtók 
nem lehetnek, m) A’ voksoknak ládába bocsá
tása úgy történendik,  hogy a’ voksolás titkos 
bélyegét mennyire lehet megtartsa} az Írástu
datlanok voltsai az illetők által azon jeleknek 
ládájába teendők, kinek a’ voksoló voksát ad
ni l’.ivánja. n) A’ voksolás „egy helyen“ fog 
tör ténni ,— 'azoknak indítvánnyá,  kik a’ vokso
lásnak két vagy több helyen (járásonként) tar
tatását, a’ nyers tömeg közzé egyeledni átal
ló mivcltebb osztály iránti kímélésből is javal- 
lák nagy zaj köztti „hézzeli“ voksolás által el
vettetett. o) A’ tisztválasztásra botokkal, (óno- 
sokkal és nem ónosokkal) bunkókkal,  foko
sokkal ’sa’t. megjelenni nemszabad,— a’ z á s z 
l ó k  k i v é t e t n e k ,  — a’ csoportozások tilosak, 
p) Ámbátor teljesen reméllik a’ megye Rendéi,  
hogy törvényes szabadságát kiki a’ jó rend,  il
lendőség, kellő fenyíték, és viszszonyos jog be

csülés korlátái közit  fogja gyakorolni, ha mind 
azáltal találkoznának oly koros egyedek, kik 
kötelességökröl megfeledkezve,  physicai erö- 
mérkezésekre,  verekedésekre,  vérengezésekre s 
a’ t. vetemednének: az ilyenek nyomban elfo
gata tván,  és a’ megye tömlöczébe zárattatván, 
onnan s’ tiszti főügyész által a’ megye törvény
széke elibe rögtön fenyitö perbe idéztetni, és 
vérségök fokozatához aránylag keményen meg- 
fenyittetni fognak. — Mi az „ i t a t á s o k a t “ és 
azok segélyével elkövetni szokott vesztegetése
ket  illeti, nem hiányoztak szólló egyének, kik 
az azokat keményen,  ’s kijelelhetöség elvesz
tése alatt is tiltó 1830-ban megyénkhöz inté
zett legfelsőbb parancsolatnak, ez uttali kihir
detését  elmellözni ohajták, azt szegezvén elle
n e ,  hogy ezen parancsolat egyenesen a’ tör
vénybe ütközik, mert úgymond : a’ viceispányt 
a’ törvény szerént candidalni muszáj, „ha itat 
isj“  már pedig ha ötét nem lehet ,  úgy mást 
sem lehet korlátozni hogy ne itasson,  az-az 
mint a’ szóllók mondák : a’ magyar vendég sze- 
retést és szives látást ne gyakorolja. — A 
többség úgy nyilatkozott,  hogy egy pár egyén
nek magány bélyegü szives látása, és tömegek 
részegitése. vakeszközül használása, vesztege
tése köztt igen világos a’ hülömbség,  melynél 
fogva a’ kérdéses parancsolat ,  mint nagyon is 
törvényes, és csupán a’ szabadság fenntartására 
ezélzó a’ főjegyző által magyarra fordittatni, — 
járásonként kihi rdet tetni , és valamint ez úgy 
a’ lényeges kivonatban fennebb elősorolt sta
tútumok 500 példányban kinyomatni rendel 
tettek.

IS . K ü lföM i tu d ó s ítá s o k .
Franeziaország.

A’ Journal des D é b a t s , a’ krisztinoh és 
carlisták mozgalmait s szövetkezéseit Franczia* 
országban sem nem tagadja,  sem meg nem 
vallja. A’ Franczia földre menekült 20,000 Spa
nyolt a’ madridi jelen kormány elleni szövet
kezéseikben egészen megakadályozni lehetet 
lennek tartja de képtelenségnek nyilatkoztat
ja hogy a’ franczia kormány az ilyetén szövet
kezéseket ,  ha léteznek, a’ szomszédország ban 

. uj forradalmak s uj polgári háború támasztá
sára scgélje és előmozdítsa,  mig ugyan ezen 
kormányt  azzal vádolják, hogy mindég és min
denüt t cSak békességet kivan. Francziaország 
a’ spanyol kormánynyal békességben él ,  an 
nak minisztereit elfogadta, ahoz maga is köve-
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t e l  küldött,  a’ spanyol szökevényeket a’ határ
szélről eltávoztatta,  Cabrerát  nem bocsátotta 
Párizsba és a’ spanyol kormánynak minden he
lyes hivánatait teljesítette. Francziaország po
litikájának csak egy czélja van 5 nem egy fran- 
czia herczeget vagy Dom Carlos valamelyik fi
át a’ spanyol thronusra ül tetni ,  hanem csak 
azt megakadályozni akarja a’ franczia kormány, 
hogy Izabella [királyné férjhez menetele által 
a’ spanyol korona ne men jen- á t  más család
ra, de maradjon XlV-k Lajos ’s V-k Filep há
zánál. —

Hagy ESritímiaia.

Közelebbi számunkban röviden említettük 
fominiszter Peel pénzügyi inditvánnyát. A’ stá
tusjövedelem forrásaira nézve, az alsóház már- 
tzius 12-k. választmánnyá átváltozván, mély 
csendesség után a’ nevezett miniszter e’ tárgy 
iránti nézeteit  kifejté. „Miután az ö felsége 
kormánnyá által a ’ hadi és hajóssereg számára 
tett  javallatokat a’ ház elfogadta,“ m onda’ mi
niszter! ígéretem szerint az első alkalmat a’ 
kormánynak,  Anglia pénzügyi és kereskedési 
politikája iránti nézetei fejtegetésére haszná
lom. Nagyon segit engem e’ jelen pillanatban 
az, hogy nyí l tan , és minden tartózkodás nél
kül véleményemet kimondhatom (tetszés). Vé
leményem szerint ,  ott hol pénzügyi nagy ne
hézségek orvoslásáról van szó,  legjobb azokat 
egyenesen és minden kerülgetés nélkül derék
ban megragadni. Itt már a’ status jövedelmei 
és költségei terjedelmes fejtegetésére átmen- 
vén : alapnak a’ mult évi budget 43,310,000 
font sterling jövedelem és 50,000,000 font köl
tség kerek számjait teszi, ’s egyszersmind je
lenti, hogy az Induson tuli dolgok állása és a’ 
China ellen hadakozó sereg szükségessé vált 
erősítése,  nem sokára a’ hadi budget tetemes 
szaporítását kivánandják, főképpen azért is, mi
vel Keled! ndia pénzügyi állapot ja teljességgel 
nem virágzó. A’ China elleni táborozás költsé
geit az 1842 3-k. évben,  a’ miniszter legalább 
is másfél millióra teszi. Az ángol státus gaz
dálkodás hiánnyá (defici t- je)  négy év óta 
2,414,000 fontra menyen. Erről és a szüksé
gesképpen növekedett költségekről kell gon
doskodni.  Peel kinyilatkoztatja , hogy a kor
mány a’szegénycbb sorsú néposztályait igen is 
nyomó új adéjrovatalt az élelemre és szükségekre 
vetni, vagy a’ vámokat fel vetéssel terhelni sa c s 
utaktól is hasonlót kívánni nem akart. L sze
r int  hát csak is a’ birtok és pénzjövedclmci

megrovása van még hátra. A’ miniszter javal
latja azért, a’ 150 font sterlinget feljül haladó 
magányos jövedelemből, u. m. fekvő javakból, 
részvények és bánkokba bétett pénzek jövedel
meiből ’sa’t. a’ 150 fonton feljül minden font
tól 7 pence ( — 21 xr.) adófizetést kiyán, a’ mi 
öszvesen véve, az országban a’ birtok és tőkék 
jövedelmeinek mintegy három procentjére me
nend. A’ takarék - pénztárakba tett pénzekre 
ilyetén adó nem tétetik. Ezen adózás csak öt 
évig, vagy ha a’ kereskedés és azzal együtt az 
ország jólléte még hamarább is virágzását visz- 
sza-nyerendi , csak három évig tartson. — Mint 
Játszik, Irland ezen tereh alól ki lesz véve, mig 
nctalám valamely nehéz háború ezen orszá
got is az alá huzandja. Ellenben az irlandipá- 
linkára , egy gallonétól 1 sh i l : vám rovassák, 
a’ miből évenként 250,000 font sterling jöve
delem kerülne-ki. A’ kormány kereskedési ter
veire átmenvén, Peel kijelenti, hogy a’ vámta
rifában foglalt 1200 czihk közzüi, 7 50-nek bé- 
viteji vámja leszállitatni fog, (azok köztt, nád
méz, kávé, épületfa ’sa’t.) Kereskedési szerző
dések i ránt ,  Portugáliával,  Spanyolországgal,  
Szardíniával, Nápolylyal és a’ Délamérikai-stá- 
tusokkal,  az alkudozások kedvezöleg folynak,  
’s a’ franczia kormány is hajlandó kereskedési 
szerződést kötni ,  ’s Peel remélli ,  hogy Fran- 
cziaországban a’ közvélemény, egy ilyen mind 
a’ két országra nézve jótékony munka véghez
vitelét segitni fogja.

A’ felső házban Clarendon gróf,  a’ spa- 
nvol ügyekre főképpen a’ Francziaország által 
pártfogóit krisztinok és carlisták készületeire 
nézve Abeerden lordtól felvilágositást kíván
ván, Aberdeen kinyilatkoztatta,  hogy spanyol 
politika soha sem nézetett pártügynek, a’ kor
mány minden tagjai és a’ társaság minden osz
tályai, egy óhajtással, Spanyolország független
sége és boldogsága megerősítését kívánják. E- 
zen politika megállított elve, hogy Spanyolor
szág egy király , •  egy igazgató vagy a’ corté- 
szek által kormányoztassék. A’ jelen spanyol 
kormány, Spanyolországért töbaet tett, mint a- 
hár melyik kormány Ferdinánd óta , s azért 
az ángol királyné kormánya általi pártfogolás- 
ra méltó. A’ jelen készületek is a’ spanyol kor
mány előtt mind tudva vannak, és a’ franczia 
udvar,  a’ királyné ő felsége kormánnyát bizo
nyossá tet te, ,  hogy a’ mozgalmak elnyomására 
mindent elkövetend. Egyébaránt az angol kor
mány a’ spanyolt a’ tartományokban és a' ten
ger parton kitclhctőleg segitendi, mindazonál-
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tal a’ gróf (s. i. Clarendon) aggodalmai igen 
ltorántiak,  mert a’ hrisztinok köztt még sem
mi szövetkezés nem létesült. Bizonyos azonban 
hogy ha a’ spanyol kormány maga erősen tar
tása daczczara is mozgalom ütné-ki  magát, a’ 
királyné ö felsége kormánnyá,  részint az án- 
goi alattvalók oltalmára,  részint pedig a’ spa
nyol kormány segítségére haladék nélkül hadi 
hajókat  küldend.

Ikléinctország.

Az uralkodó Modenái herczeg IV. Fe- 
rencz  és fia az örökös herczeg, mártz. 14-k. 
Münchenbe érkeztek ,  ’s a’ kir. palotába szál
lottak. —

Oroszt» irodalom .

Szentpétervári tudósítások szerint, némely 
még ismeretlen háborgók,  névtelen levelek ál
tal a’ testőri ezredek altisztjeit lázzadásra in
gerelni  törekedtek: de a’ derék hív vitézek, a’ 
lázzasztó-leveleket nem tartották titokban, ha
nem illető elöljáróiknak átadták. A’ császár 
szoros vizsgálatot ’s nyomozást rendelt  ; a ’ láz- 
zasztás indító okát némelyek a’ kivándorolt 
Lengyelek folytonoson tartó törekvéseikben 
keresik.  —

TöröSibirodaíom.

S/yr iában nevezetesen Szurban,  nem mesz- 
sze Szaidától pestis ütötte-ki magát; az onnan 
jövő portékák azért a’ fővárosban 15 napig 
tartó veszteglés alá vannak rendelve. — Kon- 
stántzinápolyban , mint írják az ángol követ 
febr.  i C)-k és 20-k. Szyriából fontos tudósitá- 
szknt kapot t,  de a’ miket titkoltak. Beszéllik 
a ’ Dmzok és Maroniták lázzadását. Midőn a’ 
jeruzsálomi protestáns püspök beköszöntő be
szédét tartá,  nem csak kövekkel,  de még sár
ral is meghajgálták. Mohamrnedanusok, hitet
lenek — kétségen kivül azt hiszik olvasóink. 
Korántsem,  de görög és római hitet vallók, te
hát  keresztyének ! —

JUJa3)l> tuű ósU ásoh .
A’ spanyol congressus mártz. 10-k. tör

vényt hozott,  mely a’ bászhi tartományokban 
is éppen ugv mint a’ többiekben,  megyei gyű
lések és ayuntamientok felállítására, a’ kormány
nak hatalmat ad. — Az angol alsóházban, a’Peel

gabona törvénnyé, miután ez mártz. Q-k. má
sodszor is felolvastatott ,  mártz. 14-k. harmad
szor vétetett tanácskozás a l á ,  miután a’ ház ,  
mind mondják, biztossággá alakult.— Három gya
log ezredek Indiába kü ldet t ek .— „Minden“ ezi- 
mü 47 ágyús úgy nevezett kórhajó Plymouth- 
ból hülömbözö hadiszcrekhcl a’ chinai-ángol  
sereghez elindult. Az erre rakott áru 150,000 
font sterlingre becsültetett .  — A’ franczia mi
niszteri tanacs, öt szózattal négy ellen megha
tározta, a’ czukor kérdésére nézve a’ jelen kama
rák elibe törvényjavallatot nem terjeszteni. — A’ 
hires Cherubini, Párizsban conservatorium egy ko
ri igazgatója, ott élte 82-d. évében mártz. iG-k. 
megholt. — Mártz. 3 1-lt. a’ kolozsvári evang. ref. 
ekkia és kollcgyom elöljárói , íöcurator melt. 
Ugrón István úrtól vezettetve, kir. kormány
zó gróf T e l e k i  J ó z s e f  ur ö excjánál aláza
tos t isztelkedésöket tették. O excja ki gyerme
ki esztendeiben a’ nevezett kollégyoin növen
déke volt, a’ mélt. Ugrón István ur szép és 
lelkes idvezlö beszédére adott feleletében visz- 
sza emlékezvén azon időre, kijelenté, hogy a- 
zon fóoskola aránti hajlandóságát, minden a l 
kalommal, mi kormányzói pályáján magát elö- 
ad á n d ja , nyilvánitni el nem mulatja,  de azzal 
csak háláját,  mivel azon föoskolának tartozik, 
fogja lefizetni. A’ professoroknak ajánlotta hogy 
jó hazafiak és hiv alattvalók nevelésével igye
kezzenek ezután is magok elbivattatásának és 
fontos kötelességének megfelelni. Az eklézsia 
aránt is, gyermekkori kedves viszszaemlékezés- 
nél fogva „szives pártfogását,  ’s ebben is há
lás tartozását jelenté ö eveja, leikökre kötvén 
a’ papoknak az igaz vallásosság terjesztését ,  
mint a’ mi minden erények legerősebb alapja. 
—  A’ rom. katholika sz. eklézsia papjai  ’s e- 
löjárói is apátur és plébános mélt. Kedves Ist
ván úrtól vezettetve, valamint a’ kir. lyceum, 
’s több hath oskolák tanítói, ugv szintén más 
e’ városon lévő vallások elöljárói, nem kevés
bé a’ főtiszti kar ,  törv. kir. tábla,  városi ta
nács ’s más testületek is bémutattáh ö excjá- 
nah alázatos tisztelő idvezlésöhet. — Nem ke
vésbé az egyházi és oskolai testületek kir. biz
tos nagymlgu b. J ó z s i k a  J á n o s  ur ő cxcja 
születése innepét is szives és buzgó óhajtá
saikkal idvezlék. — Tartsa*meg az Eg hosz- 
szas boldog évek során keresztül mind a’ két 
derék és nagy haza fit. —
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E legyes tudósítások.

A’ négy fő hatalmasság által kötött szer
ződés a’ motozásijog köret ,  az északi széles
ség 32-d. és a’ déli szélesség 45 -d. iol'a közé 
teszi. Az északi szélesség 32-k foka. a .JVIoga- 
dori kikötőtől (Marokkóban) az Atlanti - tenge
ren egészen az Egyesült - statusok partjáig Sa- 
vannáh-ig terjed, havannáktól leli ele a’ moto
zási kör Amerika keleti partjától nyugotra a’ 
45-k. fokig vonul ,  ’s következésképpen Geor
gia,  Florida par tjai t ,  az egész Mexicóiöblöt,  
Gu ya na ,  Brazília,  a ’ la piatai köztársaság és 
Fatagonia partjait a’delas Bahias hegylókig fog
lalja magában. Ez a’ motozási kör végső pont
ja a’ föld nyugoti fél golyóján a’ keletin,  a’ 
deli szélesség 4 5 -k. fokát követi azon pontig, 
hol azt a’ hoszuság 80-k foka (Grecnvvichtöl 
véve) keresztül vágja t. i. Kornorin hegy foká
ig (az indiai fél sziget déli végén.) Mind az ,  
mi e’ két hegyfok köztt fekszik,  u. m. az At- 
lanti tengcr,  Afrika egész partja ’s annak déli 
végpontján túl még 250 mértföld a’ Jóremény
ség-foka,  az Indiai a’ A eres az Arabiaitenge- 
r e k , a’ Persiai tengeröböl és India nyugoti 
partja. (Malabar partja) a’ szerződésben meg
határozott  körhöz tartozik. Ebből  röviden ki

valamelyik európai kikötőből Canadába,  Mai- 
ne-Massachusets, Uj-Yorh, Connekticut. Uj-Jer- 
s e y , Maryland,  Delaware, Virginia, Észak és 
Dél Carolina statusokba vitorlázandó hajókat ki
véve, a’ szerződő hatalmasságok hajói a’ mo
tozási jog kikerülésével egy utat sem tehetnek. 
— Az Észákamerikai egyesült státusok elnöke 
Irving \V ashingfont, az ismeretes regény irót 
a’ köztársaság részéről a’ Spanyol udvarhoz kö
vetnek nevezte.

E n g e  d e l e m  k é r é s .  Egy e' mái 
számunkba szánt v e z é r c z i k k  kibo
csátásában véletlenül oly akadály jő 
vén közben mit sem előrelátni nem le
he te t t ,  sem elbárilni  ha ta lmunkban 
nem állott  —  az idő rövidsége mia t t  
most egész ivet nem adhattunk,  miért  
tisztelt olvasóinktól sajnos érzéssel en- 
gedel iuet  kérünk.

S z e r  k.

H on  é s  K ü lfö ld  jővó számunk 
m el le t t  e g y  i v  fog menni.  Quem Dii 
oderunt  redactorem fecerunt.tetszik, hogy a’ közép tengerem hajózást, vagy 

Izerk. S Z l L i u l I  l  Ajoiuatik a z  cv, i« f ,  tő -o sk o la  könyv- és kőnyomé intéseiében




